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Data exclusion: 
• 7 children for low performance (< 75% accuracy) on goal-PP items (n=1) or filler 

items (n=6)
• 23 children who constantly accepted all the you-sentences (acceptance rate ≥ 

14/16), as if they were ignoring you
• 1 child who constantly rejected the test sentences (rejection rate ≥ 14/16), as if the 

child was both ignoring you and calculating an ad-hoc implicature of uniqueness 
(e.g., ‘because the lizard wasn’t the only one who crawled under the rock’) 

Our data analysis focused on the remaining 34 children (5 3-year-olds, 22 4-year-olds, 
7 5-year-olds, age range: 3;08-5;08; mean: 4;07). 

• 2x2 design, with 4 items in each condition: 
– context (2 levels: repetitive/restitutive)
– target-response (2 levels: match/mismatch)

• 16 you-items, 8 plain goal-PPs, 2 training items, 8 fillers: Total = 34

• Availability of restitutive ‘again’ with a change-of-state predicate varies both cross-
linguistically (1a vs. 1b) and language-internally (1b vs. 1c) (Beck 2005; Beck & 
Snyder 2001). 

(1) a. English again with goal-PPs
John walked to the summit again.                     (✓repetitive, ✓restitutive)

b. French ‘again’ with goal-PPs
Jean a marché de nouveau au sommet.
Jean has walked again to-the summit (✓repetitive, *restitutive)

c. French ‘again’ with lexical accomplishments
Sally a ouvert de nouveau la porte.
Sally has opened again the door (✓repetitive, ✓restitutive)

For each change-of-state construction, how do children determine if ‘again’ can 
be restitutive? 

• Xu & Snyder (2017) found good performance on restitutive again with English goal-
PPs by age 4-5, despite extreme scarcity of direct evidence. They proposed 
English-learning children deduce the availability of restitutive 'again' from the syntax 
of English goal-PPs and a basic, repetitive meaning for again.

• This study: Mandarin-speaking children’s acquisition of restitutive you with goal-PPs

• Possible accounts of you's repetitive/restitutive ambiguity
Ø Structural analysis (see Liu 2021, 2022; Xu 2012, 2016) : 

• You receives a restitutive reading when it is base-adjoined to a result-denoting 
constituent (à la von Stechow 1996; Beck & Johnson 2004). 

(4) a. [again [ Zhangsan1 [ walk [ PRO1 to that village]]]] repetitive 
b. [again2 [ Zhangsan1 [ walk [t2 [ PRO1 to that village]]]]] restitutive 

» You can be generated low, move to a pre-verbal surface position, and later 
reconstruct.

Ø Lexical analysis (à la Fabricius-Hansen et al. 2001; Pederson 2015) 
• Attributes you’s restitutive reading to the existence of a specifically restitutive 

denotation

• For both the repetitive and 
restitutive stories, the adults 
overwhelmingly accepted the 
match items and rejected the 
mismatch items. Children’s 
performance was highly similar 
to the adults’. 

• Mandarin-learning 4- and 5-year-
olds show good performance on 
both repetitive and restitutive 
you with goal-PPs. 

DISCUSSION
• Implications for developing a theory of how children acquire restitutive you

o Preliminary results of a corpus study suggest that unambiguous restitutive you 
with a goal-PP is not available in child-directed Mandarin.

à If the restitutive reading of you is derived lexically, how can children learn it? 
o Our findings thus favor a structural analysis of restitutive you: learners get the 

restitutive reading for free if they know repetitive you and they know both (i) the 
syntax of goal-PPs and (ii) the characteristic of you allowing it to modify a 
subevent of the complex predicate (i.e., movement and reconstruction of you).

This analysis means learners with knowledge of the repetitive reading will get the 
restitutive reading for free, as soon as they know both: 
i. The syntax of the change-of-state predicate
ii. The syntax of movement and reconstruction for you

Do children understand restitutive you as well as they do repetitive you? 

This analysis means that the learner needs to rely on direct evidence: uses of you
in unambiguously restitutive contexts. 

• Participants: 65 Mandarin-learning children (age: 3;05-5;11, mean age: 4;07) & 
16 adult controls

• Method: adapted from TVJT

§ What kind of evidence do children use to master (ii)? It is possible that the 
child learns that you can move and reconstruct based on evidence from other 
change-of-state predicates or restructuring verbs . 

• On certain children’s indifference to you
This may be task-related: Children are more pragmatically tolerant than adults and 
thus tend to penalize pragmatic oddity less strictly than adults (e.g., Katsos & 
Bishop 2011) .

CONCLUSIONS
• A comprehension study of Mandarin you with preschool children (and adults) shows 

that children who know repetitive you also know restitutive you with goal-PPs.
• This finding favors a structural analysis of the ambiguity, where the restitutive 

reading can (in principle) become available as early as the repetitive reading. 

• Mandarin you (very roughly, 'again') permits both repetitive and restitutive readings 
when modifying a goal-PP, even though you always precedes the predicate.

(2) Zhangsan you zou-dao le na-ge cunzi. 
Zhangsan YOU walk-arrive Asp that-CL village
Zhangsan walked to the village again. (✓repetitive, ✓restitutive)

cf. English preverbal again: John again walked to the village. (✓repetitive, *restitutive)

• You can also carry other meanings.

(3) a. xi-wan         yifu you qu zuo fan          b. congming you qinfen
wash-finish clothes YOU go cook meal           clever       YOU hard-working
‘do the laundry and then cook meals’            ‘clever and hard-working’

(temporal continuance)                                                    (addition)
c. Ta  you  bu shi laohu, bu yong pa      ta.

He YOU not be tiger    not need afraid him
‘He’s not a tiger. You need not be afraid of him.’ (rhetorical)

How is its restitutive interpretation derived and how is it acquired? 

• Sample restitutive item
Experimenter: This is a story about a baby lizard and a baby snail. The lizard hatches
under a rock, and the snail is born by a river. The lizard stays under the rock for a
while. Then he starts to feel thirsty. So he crawls away from the rock to the river, and
gets some water. There he meets the snail. Soon the sun comes out. Feeling hot, the
lizard wants to go back under the rock to enjoy the cool shade. He asks his new
friend to join him. The snail is sleepy, but decides to follow the lizard and crawls under
the rock. Both of them like the cool shade very much, and decide to stay under the
rock for a long rest.

Puppet: I know what happened in the story…
a. Xiyi you    pa-dao le     shitou-xia.  (match)

lizard again crawl-arrive Asp stone-under    
‘The lizard crawled under the rock again.’ 

b. Woniu you    pa-dao le    shitou-xia. (mismatch)
snail    again crawl-arrive Asp stone-under    
‘The snail crawled under the rock again.’ Last slide of the story


